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      Sparkende stylter

      Pipaluk humpede rundt i cykelskuret med krykkestokken. Dér stod stylterne og grinede. Nu
        kunne de bare vente, til hun fik benet.

      Hun hørte to drenge nærme sig.

      „’Stokken’ er der. Skal vi gå ind?“

      „Man kan ikke drille en, der kun har ét ben. Det er ikke fair.“

      „De små sorte kan man godt.“

      „Hun er sgu da grønlænder, mand.“

      „Så drikker hendes mor nok.“

      De gik heldigvis forbi.

      De kunne også bare vente. Hun kendte dem godt. Desværre. Kenneth og Daniel. Det var Daniel,
        der havde sagt, at det ikke var fair.

      Hvis de havde prøvet på noget, havde hun slået dem med krykken. De kunne bare komme an,
        kunne de. I hovedet ville hun slå. Så kunne de se, om de kunne klare sig med et halvt hoved
        – og resten af plastic.

      „Kom her hen.“

      Hvad var det? Var der ikke nogen, der hviskede?

      „Kom her hen.“

      Hun kiggede rundt i hjørnerne. Der var ingen.

      „Det er os, Pipaluk, stylterne.“

      Stylterne? Var denne lille pibestemme stylterne?

      Hun lod krykkestokken stå op ad sin cykel og hoppede derover.

      „Er det jer, der står og ævler?“

      „Vi vil bare sige, at vi gerne vil hjælpe dig med at drille dem, der driller dig.“

      De hviskede begge to. Hun stod lige midt imellem dem, så det var i stereo.

      „Hvordan vil I hjælpe?“

      „Du kan spørge, om de dumme drenge vil prøve dine stylter?“

      „Hvad så, hvis det er en pige?“

      „Ja, hvad tror du?“

      Hvad var det her for noget?

      Drømte hun?

      Man kunne ikke stå op og drømme.

      „Er I en slags spøgelser?“

      De svarede ikke – stod bare og så helt almindelige ud. Lidt klodsede. Det var Henrik, der
        havde lavet dem. Og han var noget af en klamphugger, sagde hendes mor.

      „Svar så, dumme dyr!“

      Ikke et ord.

      Hun lagde øret mod skaftet på den ene og var lige ved at falde – rakte ud efter den anden.
        Og faldt.

      „Nu er det jer, der driller mig. Hvad med lidt hjælp?“

      „Rejs dig op, klovn. Sagde de ikke på hospitalet, at du skulle lade være med at humpe rundt
        uden stok?“

      Hun var vist ved at blive tosset – de tossede hørte stemmer. Foruden alt det andet havde
        hun også haft hjernerystelse. Men det var ovre nu – alt sammen – undtagen det med benet.

      Hvad var det, Kenneth havde sagt om hendes mor? Han skulle få lov at prøve stylterne,
        skulle han. Så kunne de vise, om de duede til noget.

      Pipaluk kravlede over til krykkestokken, rejste sig og gik udenfor.

      Alle voksne havde ondt af hende. En del børn drillede, men de fleste var blevet bange for
        hende. Nej, ikke sådan bange, men bange for at snakke med hende. De gik over på det andet
        fortov eller kikkede væk.

      Så var det heller ikke værre. Tænk hvis det havde været venstre hånd – så var det bare dybt
        godnat med guitaren.

      Der kom en dreng.

      „Hej! Vil du prøve mine stylter?“

      Han løb. Men der kom en pige bagved.

      „Vil du prøve mine stylter?“

      „Nej.“

      „Hvorfor ikke?“

      „Er det den perkerkrykke, du mener?“

      „Nej, jeg har et par stylter inde i cykelskuret.“

      „Hvor har du gjort af dit ben?“

      „Det har jeg puttet i en skraldespand på et hospital.“

      „Gjorde du det selv?“

      „Selvfølgelig gjorde jeg det selv. Tror du, hvide mennesker vil røre ved et knust perkerben
        fyldt med blod?“

      „De har gummihandsker på.“

      „Ikke der hvor jeg var. De stod med bare hænder og skvulpede rundt i indvolde. På hvide. Du
        ved de der ulækre, der ligner marcipangrise.“

      „Hvad så med de perkere, der skulle opereres?“

      „Det var selvbetjening.“

      „Hvis du tror, du er sjov, så tror du forkert.“

      „Nej. Jeg er skæg. Det synes du også – du vil bare ikke indrømme det.“

      „Hvor er de stylter?“

      „Du får ikke lov at prøve dem, du har jo aldrig været oppe på et par før.“

      „Jo, jeg har. Min fætter har nogle.“

      „Du falder bare ned og brækker benet.“

      „Tror du, jeg er lige så klodset som dig?“

      Pigen gik over mod cykelskuret.

      Lastbilchaufføren havde været fuld, da han kørte hende over – nu skulle stylterne få lov at
        hjælpe hende. Og hvis de ikke gjorde det, smed hun dem over i containeren.

      Pigen grinede ad stylterne. Det var hun ikke den første, der havde gjort. Fint – så kunne
        de blive rigtig hidsige.

      „Kom her ud. Det er klogt at læne sig op ad muren, mens man kommer op.“

      „Hvis ikke de havde været så klodsede, kunne jeg nemt komme op uden. Min fætters …“

      BOM!

      Hun lå nede på fliserne og sprællede.

      Bare hun ikke opgav.

      Det gjorde hun ikke.

      Nu ville Pipaluk se godt efter, hvordan stylterne bar sig ad.

      Pigen satte dem op ad muren med et passende mellemrum. Så stillede hun sig ind og tog fat
        om dem. Det var godt nok. Hun havde i hvert fald prøvet før.

      BOM!

      Pipaluk grinede, så det kunne høres over hele gården.

      Stylterne sparkede. Det gjorde de virkelig. Hun havde set det med sine egne øjne. Et lille
        hurtigt spark.

      „Rådne stylter.“

      „De er ikke for begyndere.“

      „Jeg vil bare sige dig, at jeg kan gå længere, end min fætter kan.“

      „Ja, men du kan ikke komme op.“

      „Vel kan jeg så. Der må sidde noget skidt på fodstøtterne.“

      Hun følte på dem med hånden.

      „Man får også splinter i fingrene.“

      „Gå hjem og hent din mors skindhandsker.“

      Nu stillede hun dem meget omhyggeligt op ad cykelskurets mur. Helt lige og med den rigtige
        hældning.

      „De er også alt for tunge.“

      „Ja, det er det, jeg har sagt, de er for fortsættere.“

      Hun var helt rød i hovedet af raseri.

      „Din fætters har vel kun ét par fodstøtter.“

      „Nej, de har også to, og jeg kan komme op på de høje, mens jeg går på de lave. Altså i
        farten.“

      „Vel kan du ej. Du kan ikke engang komme op på de lave uden at læne dig op ad muren.“

      „Hvorfor tager du ikke ned til din oldemor i Tyrkiet? Du kan gå på stylterne.“

      „Fordi hun bor i Grønland.“

      Så – nu blev det spændende.

      Altså, hvor så det sjovt ud. Hun holdt fast om stængerne. Stylterne rystede allerede. Eller
        også var det hendes arme, der rystede af raseri. Nej, det var stylterne. Hun satte den ene
        fod op. Og så kom sparket. Et ordentligt ét denne gang.

      Pipaluk grinede. „Hvorfor ligger du og bider i græsset – smager det godt?“

      Hun havde slået hul på hånden.

      Det havde hun godt af.

      Nej, hvor havde hun godt af det.

      Hun rejste sig op og gik.

      Stylterne lod hun ligge.

      „Har du ikke lært at rydde op efter dig?“

      Pipaluk gik hen til dem.

      Fantastisk!

      Når de kunne gøre det, måtte de også kunne gøre andet. Så var det rigtigt, at de havde
        hvisket til hende. Det var ikke hende, der var ved at blive tosset.

      Hun rejste den ene op, stillede den i en god vinkel op ad muren. Så satte hun sin fod på
        den nederste støtte og lod krykken falde, idet hun halede sig op med begge hænder. Det høje
        trin passede lige til benstumpen.

      Nu sad hun på stylten, som en heks sidder på et kosteskaft.

      „Flyv med mig,“ hviskede hun. „Flyv over bjerg og dal.“

      Der skete ikke noget. Men den sparkede hende ikke af.

      Hun lukkede øjnene. Engang havde hun læst en bog om en lille heks. Hvad var det nu, hun
        sagde, når kosten skulle flyve? De nøjagtige ord havde hun glemt – trylleordene.

      „Flyv bort med mig. Jeg vil så gerne. Langt langt bort.“

      Sådan havde den lille heks ikke sagt, men stylten begyndte at dirre.

      Ganske lidt.

      Så hævede den sig op fra jorden.

      De fløj.

      Den anden stylte var også med.

      Uh, hvor det altså kildede i maven. Pipaluk kom til at grine, fordi det var både farligt og
        sjovt. Men det var også mærkeligt. Helt utroligt mærkeligt.

      Nå, så skorstenen sådan ud? Og træerne – hvor var de flotte fra oven.

      Mon de to små prikker var Daniel og Kenneth? Kig op, og pas på jeres øjne ikke falder ud af
        hovedet, når I ser mig.

      Pigen sad nok inde hos sin mor og tudede over sin dårlige hånd. Kære Gud, få hende til at
        kigge ud ad vinduet. Amen.

      Hun kunne nok ikke se hende længere – eller troede, hun var en fugl. Eller en flue på
        ruden.

      „Du skal ikke kigge ned, Pipaluk. Vi har forladt jorden.“

      „Tak for hjælpen.“

      „Det var en fornøjelse.“

      De hviskede stadig i stereo.

      „Kommer vi ned igen?“

      „Man kommer altid ned igen. Men man kan også altid flyve igen. Husk det og kig dig så
        omkring.“

      Et brudepar svævede forbi. Sløret stod som store vinger ud fra bruden. De havde begge bare
        fødder. Men de så hende ikke – kun hinanden. Manden holdt brudebuketten i den ene hånd og
        bruden i den anden.

      Så kom en guitar med flagrende silkebånd på halsen. Den spillede en dejlig musik.
        Fingerspil. Det ville hun også lære. Men hvordan gik det til? Strengene bevægede sig, men
        hænder var der ingen af.

      Der var flere instrumenter længere ude. En violin. En harpe. Et flygel.

      Og de spillede alle sammen.

      På en sky lå en dreng og læste i en bog.

      Manglede han også et ben?

      Hun kunne ikke se det, for han sad i skyen som i en dyne.

      Pipaluk vinkede til ham, men han var helt opslugt af bogen.

      Havde hun måske to ben her?

      Det gjorde ikke ondt, og hun følte sig helt normal.

      Hurtigt kiggede hun ned.

      Nej, der var kun halvandet ben.

      Shit!

      „Når I kan det her, så må I også kunne få et nyt underben til at vokse ud på mig. Eller
        hvad?“

      „Det kan vi ikke, beklager. Men ellers altid gerne til tjeneste.“

      „Hvad betyder det?“

      „At vi altid kan flyve en tur.“

      „Jeg ligner en heks på et kosteskaft.“

      „Tror du ikke, hekse har det sjovere end andre pensionister?“

      Pensionister!

      Hun var blevet pensionist, eller også var hun ved at blive lavet til en. Det var vist ikke
        i orden endnu.

      Så stjal rockerne nok hendes taske, når hun gik ud om aftenen. Hun kunne slå dem i hovedet
        med sin stok.

      Men når hun fik benet, skulle hun lære at gå uden.

      Fint nok – et træben kunne bruges til lidt af hvert. Sørøverkaptajner havde også
        træben.

      Men hendes blev af plastic – med strømper og sko og det hele.

      „Hold nu op med at tænke på det dumme ben. Masser af mennesker har det dødkedeligt, selv om
        de har to gode ben.“

      „Det kan I sagtens sige.“

      „Nå – vi ved måske ikke, hvad vi snakker om?“

      „Jo, men …“

      „Er du klar over, at der er sportsfolk, som har været med til Olympiaden, der begår
        selvmord?“

      „Nej.“

      „Så ved du det nu.“

      „Jeg ville godt bytte.“

      „Det vil de sikkert også, men nu ligger det altså lidt tungt med den slags bytteri. I hvert
        fald for dem, der er døde.“

      „Se!“

      „Ja, er det ikke skønt?“

      De fløj ind i en stor sky af blomster. Fyldige lyserøde blomster med tynde kronblade og en
        duft, hun aldrig før havde mødt.
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